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Письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии
при Организации Объединенных Наций от 26 января 1989 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить Вам для информации заявление Его
Королевского Высочества принца Нородома Сианука, Камбоджа, от 26 января 1989 года
(см. приложение).

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и приложения
к нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам,
озаглавленным "Положение в Кампучии", "Рассмотрение осуществления Декларации об
укреплении международной безопасности" и "Мирное разрешение споров между
государствами", и Совета Безопасности.

Тыунн ПРАСИТ
Постоянный представитель

89-02246 О917Т
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление Нородома Сианука. Камбоджа

(Пекин, 26 января 1989 года)

Согласно информации, переданной сегодняшним утром по японскому радио и другими
крупными радиостанциями свободного мира, г-н Хун Сен, так называемый "премьер-
министр" так называемой "Народной Республики Кампучия", заявил во время своего
пребывания в Бангкоке (Таиланд), что он и его "правительство" отвергли мой план,
состоящий из пяти пунктов, представленный с целью справедливого решения так
называемой кампучийской проблемы.

Поскольку мой план, состоящий из пяти пунктов, был окончательно отвергнут
г-ном Хун Сеном, прислужником вьетнамского колониализма в Пномпене, я считаю, что:

Во-первых, мое присутствие в Джакарте (Индонезия) по случаю проведения с (19
по 22 февраля 1989 года) Неофициальной встречи в Джакарте (НВД-11) совершенно
бессмысленно.

Во-вторых, встречу глав четырех камбоджийских сторон в Париже, проведение
которой запланировано на апрель или май 1989 года и которая по моей просьбе
должна быть любезно организована французским правительством, следует отложить
на неопределенный срок.

В-третьих, для моего рабочего визита в Бангкок по приглашению министра
иностранных дел Таиланда Его Превосходительства главного маршала авиации Ситти
Саветсилы в последнюю неделю февраля 1989 года нет никаких оснований.

Соответственно:

Во-первых, я приношу искренние извинения Его Превосходительству президенту
Республики Индонезии Сухарто; я прошу прощения за то, что не смогу
присутствовать в Джакарте в связи с НВД-11. Если это возможно, я сочту за
честь нанести ему визит в Джакарте в ноябре или декабре 1989 года.

Во-вторых, я приношу свои искренние извинения Его Превосходительству
президенту Французской Республики Франсуа Миттерану и французскому
правительству за свою просьбу отложить на неопределенный срок встречу
делегаций четырех камбоджийских сторон в Париже. Если это возможно, я хотел
бы засвидетельствовать им свое почтение в Париже в октябре, ноябре или декабре
1989 года. Я счел бы за честь быть во Франции в октябре, ноябре и декабре
1989 года.

В-третьих, я приношу извинения Его Превосходительству Ситти Саветсиле и
уважаемому правительству Таиланда за то, что я не смогу прибыть в Таиланд в
феврале 1989 года. Вместе с тем, если они того пожелают, я смог бы нанести
визит в Бангкок в ноябре или декабре 1989 года после моего визита для встречи
с Его Превосходительством президентом Республики Индонезии в Джакарте (ноябрь
или декабрь 1989 года). -


